
270 ANI DE ACTMTATE 'l'IPOGRJ\.FICI\ LA R:\'J. VILCEA 
ELEi\IENTE DE FOLCLOR Îl\ i\IANUSCRIEELE ŞI TIPARITURILE 

V1LCENE DIN SEC. XVII-XVIII 

COST·EA MARINOIU 

ln anul 1975 s-au împlinit 270 ani de activitate tipografică la 
Rm. Vilcea, eveniment cu se1nnificaţii deosebite în istoria culturii r o
mâneşti. Prin manuscrisele şi tip~r1turilc .realizate, Vilcca. avea să 
pună o temelie soUdă la dezvoltarea limbii Şi literatur'ii române. Este 
de ajuns să amintim faptul că pe aceste mel~aguri au exisbt presti
{?iOase focare de cultură (Bistiiţa, Cozia. Govora, Htll'e-t, Rîmriic), unde 
în dulcele grai al poporului s-nu plămădit opi::rc valoroase. Din numărul 
mare al acestora amintim doar c:ît;(:va : Hronograful Ţăl'ii Romilneşti 
(1620) al lui f\iihail l\1oxa, prirnul text istoriografic de la noi, Varlaam 
şi Ioasaf (1745), Esopia (1705). realizate la Bistriţa, Lexiconul slavo-românesc 
(1649), Testâmentul marnei lui 111lhai Vit~a~ul (1602). scrise .la Cozia, 
Pra.1,;la cea mică, tipărită la Govora în 164.0, Halima (178:1), Viaţa 
ţMului Petru cel Mare (1767). copiate la Hurez ek. 

La Rm. Vîlcea, Antim Ivircanu înfiinţează în 1705 prima tipo
grafie · care de-a lungul <1nilor va desfll~ura o prodigioasă activitate. 
Din statistica întocmită de noi reiese că în cursul sec. al XVlil-lea 
s-au tipărit 9-0 cărţi, Rimnicul ocupind astfel locui II în activitatea 
editorială (Bucureşti cu 128 cărţi tipărite, Rîm'l'lic - 90, Iaşi - 82, 
Sibiu - 30, Buzău. - 9, Tîtgovişte - 15). 

Primele căr~i tipărite de 1\.ntin1 Ivirc!lnu în 1105 sînt : Tomul 
bucuriei (cu 670 p.), şi Antologhion (cu 812 p.). ln cei aproape 3 ani 
de muncă neîntr<~ruptă desfăşuratu la Rm. Vîlcea, acf!Sta va reuşi să 
editeze 10 cărţi, care au av"Ut un rol iinpol'tant in gt~ nerali7..area limbii 
române. Aetivitatea sa va ii continuată de vestiţii cărturari · Damasohin, 
Chesarie, Filaret, Grigore şi Noum Rîmnic:eanu etc. 

De-a lungul secolului al XVIII-l~a s-au tip;-trit valoroase cărţi 
cu stil şi grai foarte Ju1ninat", după cum subli'nia Radu Ten1pea în 
gramatica sa din 1797. AmiI1tim citeva dintre' aecstea : „lnllia învă
ţătură pentru tineri" (1726), Gramatica slavoneaseă (1755), Pilde filo
sofeşti (1783), Gramatica românească a lui Iannd1e Văclires_cu (1787), 
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rvunce-le (în 12 volume), tipărirea lor lncepind lin 1776 cu col de pe 
1 ur.a octombrie). 

In numeroase lucrări vilcene întilnim preţioase referiri cu pri
vire la creaţia populară. Traducerile ce se fac, pentru a nvea o largă 
circulaţ.ie sînt îmbogăţite <.:u fapte din istoria poporului, cu elemente 
poptţţare. Astfel, Mihail J\1oxa ·in prezentarea fâ ptelor introduce şi unele 
e·lemente supranaturale - exemplu legenda despre Romulus şi Remus. 
Vorbind deşpre acestea l.C. Chiţimia sublinia : ,,Hronograful lui lVIoxa 
este, ded, o adunare de ştiri, legende, povestite adesea în forme gro
teşti, pe C?-f'e le furni7.ează naraţiunea popul<iră a timpului şi, în con
scdnţă scrierea interesează, în primul rtnd, p rin elementul literar, ·nu 
prin cel istori~'{l). 

In explicarea originii poporului romim Naum Himniceanu re
curge la argumentele folclorice, arătind printre altele : „.„atunci, su
punindu-se dacii r omanilor, le-au primit Jimba şi obi<:eiurile14 • Aceiaşi 
idee este susţinută şi de Mineele tipărite la Rîmnic : „Iar·ă obiceiu ce 
numără anli de la ianuarie ieste şi incopcre anulu după obicciulu rim
lcnloru" (ivlineiul pe decembrie}. 

De-a lungul secolelor aceste tradiţii au rămas nealterate, păs
trindu-se „datinile şi limba noastră românească". Dar acest păn11nt a 
fost apărat în vremuri de restrişte cu preţul vieţii de „vitejii din nea
mul românilor". Din rindul ·lor mulţi au devenit eroi. Ev.octnd ascn1enea 
nlomentc Naum Rîmniceanu su.blinia : „.„unul singur îndrăznia să in
tre cu sabia între pa.tru sute şi între dnci sute de vrăjmaşi. Unii ca 
aceştia au eşit din Calomfir1?şti şi Căpleşti, din Buzeşci şi din Floreşti"(2). 

Conştienţi fiind de valoarea creaţiei populare cărturarii vîlceni 
reuşesc ca tot mai mult în textele scrise să introducă fragmente din 
cele mai r eprezentative piese folclorice care au o largă circulaţie. Unele 
dintre acestea stnt folosite ca instrumente educative. Astfel, pentru 
„îndreptarea şi folosul celor tineri" ·într-un manuscris clin 1779 întîlnim 
o ghicitoare sau după cvm se menţionează „fi1ozofie de obiceiuri învă
ţătoa.re" : „De iute ce sint trei mă ţin ; gură n-am, glas n-an1 ; din mine 
curge miere şi otravă; prin mine se învrăjbesc împăraţii şi se împa!!ă''. 

Folcloristul T. Bălăşel publică in Arhivele Olteniei din 1940 o 
oraţie de nuntă găsită pe o carte din secolul al ·XVIII-lea tn satul Ol
teanca din judeţul VHcea. 

Un larg ecou îl au mai ales „CTntecele de stea". ln „Catavasi
erul" tipărit în 1747 sîn:t menţionate asemenea piese folclorice. Inte
res'antă ni se pare însă concepţia pe care o au realizatorii lucrării In 
alegerea materlalulul, insistind asupra autenticităţii acestor creaţii popu
lare. „Cititorule de vei ceti şi 'CU · poetice vei sooot.i şi nu V·Yr veni la 
număr bine să ştiţi că noi precum le-&m găsit aşa le-am tipărit ... 11

• 

Mineele - adevărată enciclopedie a secolului al XVIII-lea reu
şesc ca în pre7,enlarea lunilor anului să recurgă la deschiderea unor tra
diţii care datează încă din timpul romanilor. In februarie „făcea jărtve" 
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şi „aceste jartve şi curăţenii•' se numesc „feb1·ua11, şi de aceia numiia 
această Jună februal'ie". 

PraYilo de la Govora avea să dcr.consi•:forc însă valoarea lăuta
rilor, aceşti mesageri ai cînt<.>cllllli popular, aşe7,indu-i pe ullima treaptă 
a ierarhiei sociale : .• Nici alăuU:riul care zice cu vioa,·a şi <ilătura pre 
la tîrguri şi pre la sboruti şi i;rc la nuntc-, nu po:itc să ic:>. fată de om 
bun sau de boieriu, că unii ca aceia sint bt1tjocura oamenilor". 

„Erotocritul'· ct~a mai frumo~să poernă D cărei primă traducere 
datează din anii 1770-1780 va fi prelucrată ~i tlpăritii în 1837 in Sibiu 
de către Anton Pann. Dupi:l cum menţionctl'Ză N. Cartojan unele cîn
tece djn această lucrare au o mt1re circulaţie . fiind întUnite şi în 
satele jud~ţului Vilcca. 1>Cîte>va ctnt<?c~ în triiducerea lui Anton Paon, 
lnsotite de melodie au Iost purtate de lăut~rii vremii în lumea satelor 
pînli în Vîlceii, de unde au fost cul~se prin anii 1884 şi in troduse în 
colecţia lui G. Dem. Teodorescu"(3}. 

ln această perioadă sint copiate mai mulle cărţi populare. Decl 
putem spune că ele au aV\.1l o largă circ-uJa\.ic şi pe meleagurile vîl
cene. Astfel la Hurezu în 1700 se reda<:te:llă curtea Varlaam şi Ioasaf. 
Incă două exemplare ale a~steia vor apare la Rîm11ic (1784) şi Bis~ 
triţa (1766). 

Ioachim Bărbătescu copia;.:ă la Bisirita în 1766 Istoria Trodei. 
Cu privire la locul realizării iicestci lucruri sînt uncie discuţii. Nicolae 
Cartojan, cit şi Istoria literaturii române voi. I din 1964 mcnţioaeazâ 
Bărbăteşti de> Vilceii şi Gorj. ~oi înclinăm să c·redcm că este cel de 
Vilc.-ea şi pentru aceasta avem Urr.'lătoarele argumente : Grămăticul a
mintit şi-a desfiişurat activitatea la Bistriţa. După cum bine se cu
noaşte aici a realizat şi alte lucrări. De asemenea, într-un manuscris 
se menţionează că el a contribuit la înnoirl:la acoperişului de la mănă
stirea Bistriţa : „cu talcri 30 şi u dăruit şi aceasta carte sfl ntei mănă
stiri ; mai dăruind şi .alta -c&re se numeşte Cbi:ta florilar pentru a 
sa pomenire"(4). 

In 1780 (la Rîmn.ic} Grigore Rimniceanu va reali~a o copie a 
cărţii „Floarea darurilor" care începind încă din sec. al XVI-iea a avut 
o largă circulaţie în ţara noastrli. A(:easta Vlt mai fi tipărită la Braşov 
in 1807 şi 1808 iiir la Sibiu în 1834. 

Halima rămîne 'însă uina dintre cele mai frumoase colecţii de 
poveşti care a circulat la noi incepînd cu sec. Hl XVUI-lea. F..ste „tăl
măcit.ă şi scrisă cu a sa cheltuială" în 1783 de către Rafael - egu
menul Hurezului. Este reeditată de numeronse ori. (I. Bnrac - 1836, 
E. Glrleanu - 1901l, L . Rebreanu etc.). 

tn sec. al XVII-XVIII-lea cărţile populiire s-au bucurat de o 
mare circulaţie în ţările române, constituind lectura cea 1n ai atractivă 
a vremii. Inlăturind văl.ul religios acestea reuşesc ca prin intermediul 
unor elemente îmbrăcate în haina fantaslicuJui să aibe succes deosebit, 
să pătrundă tot mai mult in circuitul creaţiilor folclorice. Cărţile popu
lare ca şi întreaga noastră ze:ike a literaturii vechi au constituit modele 
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minunate pentru scriitori, prl:'tuindu-te bogăţia de imagini, ca şi. ftu
musC'ţea li1nbii în care au fost redactate. 

?1'1urole poet :Yîihail Bmlnt'SCll era un admirator al tex-telor şi 
manuscriselor ve:chi. Vorbind dl'Spre Eminescu - 1\11. Gaster , care l-a 
cnrroscut i;:ersonal menţiona : „1!:1 c<1r~ str1tt-;a întotdeauna ca şf cum ar 
fi visind şi urma cu ochii gînditori .„ vorbind alene cum îi. era· ob.i
c:ciul îmi spunea : „Hai să vedem ce scrie». Dupii cc începeam să citesc 
c,>l cc ph!'cl:i t'ji venea din nou t."l fire şi asculta cu un viu fntercs. 
Cind îi plăcea vreo frl\ză, i1ni spunea : «Ia m ai cite.$te odată că t are 
îmi place ~„ sau «Şti că zice bine ! „ Şi dln rînd în cind lua o fiţ(.lică 
de pc masă şi copia sau o frază, sRu un cuvînt care-i plăce mai m ult". 

l - r. C. Chl(.1mlo. Foldo:ul b subslrtuul Hter:Uurii romAne V-&<:h l Îl1 T emelii folclor tce 
fi odxont e:ir.,.,c:rn tn llt.eralura Nmână, Ed. Aea<I. n..s.n„ DucurcşU, 1~1, p. 15. • 

z -- ver.t c. E1·0JN'i1tlll, v1~1a şi n.:dvlb1ie3 Jit"r•U-.1 u prolosinabelulul Nawn iumn, . 
c~::nu, Ilul:urcşll, JAO~. p. 13. 

a - l'f. Curtojno, Cllrţtle. pnpuh1rc tn l!ter:>;ur;\ români\, Bcicurcşti, 1938, P• 356, 
4 - Ve<l Al. lJuţu. Că~llc <Ic in ţel<>pclunc în cullura romliJ>li, :Cd. Aca <I. R.S.R„ SUClj· 

r~u. ţ9i2. 
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